
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&W - HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
SET S&W M&P SHIELD O RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET S&W M&P SHIELD O RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010576
Mfr. No.: 0417703131
Battery: -
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: -
Model: M&P Shield
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520859
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD O RING/G

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD O
RING/G. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine hervorragende Sichtbarkeit unter allen Lichtbedingungen
zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig verstehen, bevor Sie das
Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung des Produkts.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktualisierungen auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das HYPER BRIGHT™ Visier nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um die Funktionalität des Tritium zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass das Visier immer sauber und frei von Schmutz ist, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Visiers:

Entfernen Sie das vorhandene Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Handfeuerwaffe.
Setzen Sie das HYPER BRIGHT™ Visier an der vorgesehenen Stelle ein.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers sicher.

Verwendung des Visiers:

Richten Sie das Visier auf das Ziel aus, indem Sie die hintere und vordere Sicht korrekt anpassen.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung des Visiers in unterschiedlichen Lichtverhältnissen die
Sicht auf das Ziel beibehalten.
Überprüfen Sie die Sichtbarkeit des TritiumRings regelmäßig, um sicherzustellen, dass er
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Gefahrstoffe.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher verpackt ist, um Bruch oder Auslaufen von Tritium zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SIGHT SET

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT SET for your Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield. This guide provides essential safety instructions and recommendations for the proper use and maintenance
of your product. Please read this guide carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use the sights only as intended, following all applicable laws and regulations.
Keep the sights clean and free from obstructions to maintain optimal visibility.
Regularly inspect the sights for any damage or wear. Do not use if damaged.
Store the firearm and sights in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper use of the sights can lead to misalignment, which may result in inaccurate
shooting.
Avoiding Hazards:

Always confirm that the sights are properly aligned before use.
Do not attempt to modify the sights or use them in a way not specified in this guide.
Ensure that the sights are securely mounted to prevent them from coming loose during use.

AgeSpecific Warnings: This product is intended for use by individuals who are legally allowed to handle
firearms. Ensure that minors are supervised by a responsible adult when using firearms equipped with these
sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT SET with the mounting points on the firearm.
Securely fasten the sights using the provided screws, ensuring they are tightened according to the
manufacturer's specifications.
Check for proper alignment and functionality before use.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture before using the firearm in a live scenario.
Practice using the sights in various lighting conditions to understand their performance.
Always maintain a proper shooting stance and grip when aiming at a target.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sights in regular household waste. Instead, contact your local waste management
authority for proper disposal methods.
Ensure that any hazardous materials, such as tritium vials, are handled according to safety guidelines.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT SET, please reach out to the
manufacturer or authorized distributor. Ensure you have your purchase details ready for reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHT SET. Thank you for prioritizing safety in your firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras fijas MEPRO HYPERBRIGHT™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
visibilidad excepcional en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es importante que sigas estas pautas
de seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el producto, lee todas las instrucciones y advertencias.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si presenta signos de mal funcionamiento.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre las miras en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar las miras.
No intentes modificar el producto. Cualquier modificación puede comprometer su seguridad y rendimiento.
Mantén el producto limpio y seco para asegurar su funcionamiento óptimo.
No expongas el producto a temperaturas extremas o ambientes corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira las miras antiguas, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Coloca las miras MEPRO HYPERBRIGHT™ en la base correspondiente, asegurándote de que estén
alineadas correctamente.
Aprieta los tornillos de fijación sin aplicar fuerza excesiva para evitar daños.

Uso:

Alinea la mira delantera con la mira trasera antes de disparar.
Utiliza el anillo de contraste para una adquisición de objetivo más rápida.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de las miras.
Realiza ajustes según sea necesario, asegurándote de que las miras estén firmemente sujetas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, hazlo de manera responsable y conforme a las regulaciones locales
sobre residuos.
No tires las miras en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o un programa de devolución.
Asegúrate de que el producto no represente un riesgo para el medio ambiente al ser desechado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, funcionamiento o cualquier otro aspecto relacionado con el producto, por favor,
consulta el sitio web del fabricante o el distribuidor autorizado.

Recuerda que el uso seguro de las miras MEPRO HYPERBRIGHT™ depende de tu atención a estas instrucciones.
Mantente informado sobre cualquier actualización o advertencia relacionada con el producto.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni superiori in condizioni di scarsa illuminazione e garantire sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di rispettare tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori.
Controllare regolarmente il mirino per verificare eventuali danni o usura.
Non utilizzare il mirino se si nota un difetto evidente o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o smontare il mirino. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni del prodotto.
Utilizzare solo il mirino con pistole compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Non utilizzare il mirino in condizioni estreme che potrebbero danneggiarlo, come esposizione prolungata a
temperature elevate o umidità.
Assicurarsi che il mirino sia montato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il mirino in situazioni di caccia o tiro in cui l'uso di una visione notturna non è consentito.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.
Seguire le istruzioni del produttore per il montaggio del mirino sulla pistola.
Verificare che il mirino sia ben fissato e allineato correttamente.

Uso:

Quando si utilizza il mirino, mantenere sempre una postura sicura e controllata.
Concentrarsi sull'acquisizione del bersaglio attraverso il mirino anteriore, utilizzando i colori contrastanti
per una visibilità ottimale.
Durante l'uso notturno, fare attenzione alle condizioni di scarsa illuminazione e adattare la mira di
conseguenza.
Evitare distrazioni e mantenere sempre l'attenzione sulla sicurezza durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE).
Non gettare il mirino nell'indifferenziata. Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sul corretto
smaltimento.
Assicurarsi che il mirino non contenga sostanze pericolose prima di smaltirlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti quando si richiede assistenza.



Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del mirino HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Nasze celowniki zostały zaprojektowane z myślą
o maksymalnej jasności i niezawodności w każdych warunkach oświetleniowych. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Nie używaj produktu w sposób, który może być niebezpieczny dla Ciebie lub innych.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko przez osoby dorosłe lub pod nadzorem dorosłych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj kierowania celownika w stronę osób lub zwierząt.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna przed użyciem celownika.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj celownika samodzielnie.
Zwracaj uwagę na warunki oświetleniowe i dostosuj użycie celownika w zależności od sytuacji.
Pamiętaj, że celowniki są zaprojektowane do użytku w trudnych warunkach atmosferycznych, ale zawsze
zachowuj ostrożność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Celownika:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcją producenta, używając odpowiednich narzędzi.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie Celownika:

Włącz celownik, jeśli to konieczne, i dostosuj go do swoich preferencji.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić maksymalną
widoczność.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem sprawności i czystości.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji
produktów zawierających tryt.
Upewnij się, że wszelkie części produktu są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Tobie i innym użytkownikom.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että ymmärrät sen käytön.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojia ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että olet koulutettu ampuja ennen tuotteen käyttöä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siellä ei ole esteitä.
Älä koskaan käytä tuotetta alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanhat tähtäimet ennen uusien asentamista.
Asenna HYPER BRIGHT tähtäimet ohjeiden mukaan varmistaen, että ne ovat tukevasti kiinni.
Tarkista, että tähtäimet ovat oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä laite ja varmista, että se on toimintakunnossa.
Säädä tähtäimiä tarpeen mukaan varmistaaksesi tarkkuuden.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta todellisissa olosuhteissa.
Huolehdi, että tähtäimet ovat puhtaat ja kunnossa ennen käyttöä.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa suosittelemme, että otat yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat antaa lisätietoja ja tukea tuotteeseen liittyvissä asioissa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja varmista, että käytät HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD O RING/G

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET S&amp;W M&amp;P SHIELD O RING/G. Denna produkt är
designad för att ge bästa möjliga sikte under alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hörselskydd när du skjuter.
Se till att du är medveten om din omgivning och att det inte finns några personer i närheten av ditt
skjutområde.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge innan du hanterar det.
Använd inte produkten om du är trött, berusad eller under påverkan av droger.
Lär dig att hantera produkten korrekt innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installation.
Följ tillverkarens instruktioner för montering av sikten.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast innan användning.

Användning

Justera siktet för att passa dina behov och preferenser.
Kontrollera siktets funktionalitet innan varje användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter och batterier.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL S&amp;W

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval vynikající viditelnost a přesnost v různých světelných podmínkách. Abychom zajistili bezpečné
používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a dovednosti v oblasti
manipulace se střelnými zbraněmi.
Dbejte na to, aby se výrobek nacházel mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli závady, výrobek
nepoužívejte.
V případě jakýchkoli nehod nebo incidentů kontaktujte příslušné úřady.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte mířidla pouze v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byla mířidla správně namontována a upevněna na zbrani, aby se předešlo nehodám.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní opatření, jako je nošení ochranných brýlí a sluchátek.
Při používání mířidel v noci nebo za slabého osvětlení dbejte na to, aby byla mířidla v dobrém stavu a správně
osvětlená.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat mířidla bez konzultace s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací mířidel.
Upevněte mířidla na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně a bezpečně namontována.

Používání mířidel:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a bez poškození.
Při střelbě se ujistěte, že máte správný postoj a uchopení zbraně.
Zaměřte se na přední mířidlo a dbejte na kontrastní barvy pro lepší viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte podle místních předpisů o odpadu a recyklaci.
Nepohazujte mířidla do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronické
nebo nebezpečné odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na místního
prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o produktech a případných
bezpečnostních upozorněních.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


